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Poème de ce jour sur un poème d’il y a un an – Ánchel Conte 

 

Mains feuilles de vigne  

 

Cailloux et sable dans le regard esquissent ta silhouette perdue entre givre et frimas  

Ou peut-être me suis-je perdu au milieu d’un tel désert et d’un tel ciel hébété enfermé  

dans ton adieu passereau au vol court je suis pris dans les filets de ta parole cachée 

je pars vers les soleils éclipsés que tu as dessinés sur mes mains branches d’arbre 

arrachées 

gourds instruments qui rien ne caressent rouges feuilles de vigne desséchées enroulées 

sur elles-mêmes 

…  

les yeux ouverts et le poing serré j’attends peut-être en vain le printemps dérobé 

 

 



 


